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CUMBOJIIEA 300META®OPH B YKPATHCBHKIN I TOJBCHKI JIHTBOKYJIbTYPAX

Anorania. Mera cratti noJsArae y BUSHaUeHHi 0co0amuBocTel 300MeTa)Op B YKPAIHCHKI i MOMBCHKIN JIHIBOKYIBTypax
I pouati iux oco6amBocTell y (popMyBaHH] HALOHAIBHOI, KYIBTYPHOI Ta €THITHOI crienuikn MOBHUX KapTiH CBITy yKpalHIIB
i moxaxris. 06°¢kTOM aHAJMI3Y BHCTYIAI0TH 300MeTaOPH, AKi BUKOPUCTOBYIOTh [/ TO3HAUCHHA JI0/lefl 3a IIeBHUMH 03HAKAMMU
B yKpalHCBKil i mobebkiil MoBax. IIpeqmeTom nociReHHS € 3icTaBHA XapaKTePUCTHKA CeMAHTURH, (PYHKIIIOBAHHA Ta CHM-
BOJIIYHOTO HaBaHTa#eHHA 300MeTa(op B YKpPaiHChKIil i MOJBCHKIll JIHTBOKYIbTypax, 30KpeMa, iXHA poJb y GopMyBaHHI cO-
I[iaIbHAX, TICUXOJOTIIHUX i KyJIbTYPHUX CTepeoTuriB. Bucaopru. JIiHTBicTHYHMIT aHAJI3 CBITYUTH IIPO Te, 0 HAI[IOHAJIBHO-
KYJIbTYPHI 300MeTa(opy YKPAIHILB i IOJAKIB MOMKYTh MATH AK YHiBepCAIbHY, TaK i YHIKAIBHY CUMBOIIKY. BoHU yHAABIIO0TL
GadeHHA TOBKLIIA KOKHIM HAPOIOM i ineHTH(ikario fioro erHokyapTypu. CuMBoJika 300MeTadop B yKPATHCHKIH i MOJIbCHKIi
MOBaX TiCHO IIOB’Ai3aHa 3i cTepeoTHUNaMH, IO MOOYTYOTh Y IIUX JiHIBOKYIbTypax. IlepemekTHBH ToCTifeHHA MONATAI0Th
Y MOMKJIUBOCTI IOJAJNBIIOT0 BUBUEHHA MIKKYJIbTYPHUX BiIMiHHOCTeIl i cXomocTeil depe3 MOPiBHANbHUI aHaIi3 300MeTagop
y CJIOB’AHCHKUX MOBaX.

Ruawouosi caoBa: s3oomeragopa, eTHOKYJIBTYDPHHUI CTEPEOTHI, CHMBOJiKA, MOBHA4 KapTHHA CBIiTY, JIHTBOKYJIbTYpA,
CJIOB’THCBKHIl, YKpalHCbKa MOBA, II0JbCHKA MOBA.

IocranoBka HpoﬁneMH Y uentpi Hamoi yBaru mepeGyBae Take JIHTBICTHUHE ABHINE, AK MeTAO-
pa (Big rper, (ETOQPOQX — TepeHeceHHA) — “MOBHE i MUC/IEHHEBe sSBHIIE, IO MOJIATAE B TePeHECeHH ]
BJIACTUBOCTE OJHOTO IIpeaMeTa (aBuma, 1ii) Ta #Oro MOBHOTO 3HAKA HA iHIIWI ITPeAMeT (ﬁBmue, Iim) 34
IPUHIUIIOM aHAJIOTii a60 KOHTpacTy» [4]. AHTPOTIOLEHTPUSM POBIVIANAITH AK (METO/OMOTITHII ITPUHITUIT
,uocni,umeHHﬂ, 3TiJHO 3 AIKAM JTIOJWHA € TEHTPOM i Ha#BHUIOI0 METOI0 CBiTOﬁy,E[OBI/I, Bi,ILHOBi,ILHO HAYKOBI
00’€KTH aHAIIBYIOTb y 3B’ASKY 31 cBiLoMiCTIO, CBiTOGAMEeHHAM JI0AMHY, Il RyaAbTYpOI Ta AyxoBHicTo. Ilei
NPAHIUI 3aCTOCOBYIOTH Y JIiHIBICTHI DX BUBYEHHI MOBH AK HPOAYKTY JIOACHKOI AiAILHOCTI, IPU3HAYe-
HOTO [ OTpeO JIOAUHY [T0CePeIHUIITBOM CIILTKYBaHHA, 3aco0y 36epiranH4 ii 10cBiny, 3HaHb, KYJIbTYPH.
MeTati)opI/I il IOPIBHAHHS 38 CBOEI0 OHTOJIOTIEN NMIHOOKO aHTpONOLeHTpHIHD [9].

3B’A30K i3 momepexHiMu focaifxeHHAMN. B ykpainicTuii MeTagopy posriafaloTh y JeKCHKO-CeMaH-
THYHOMY, JiIHTBOCTHIICTHIHOMY, rpamMaTiaHoMy acnekrax (B. Pycamiscokni, JI. JIncuaenko, C. Epmonen-
ko, O. Tapanenro, JI. Maupko, H. Boiiko Ta iH.), a Takom BUIPaAI[bOBYIOTh KOTHITUBHI Teopil MeTadopu

3B’A3Ky 3 BUABJEHHAM MOTHBAIi#iHOI ocHOBH mporieciB Metadopusarii (0. CesniBaHoBa) Ta iX [uHAMIKE
(JI. KpaBens) [Hamp.: 1; 2; 5].

Y cyuacHiit JiHrBicTUI HaWNOMMPEHIIOW € Kaacugiraiia Metadopu, AKa I'PYHTYEThCA HA HAJEMH-
HOCTI CJIOBA, IO TIO3HAYAE TOTIOMiKHMI cy6’eRT MeTadopy (TOHOPCHEA 30HA), 10 TIEBHOT CEMAHTUIHOT 460
TeMaTHIHOI Ipymu. 30KpeMa, BIOKPEMJIOTH aHTPOIIOMOP(HI MeTaopy (MOAEI00Th HABKOJUIIHIH CBiT
84 MOAIGHICTIO 10 JI0AMHK) Ta NPUPOAoMOpdHI MeTagopu (MoAuHA, PisHi cdepu Ii AiaabHOCTI yoAiGHIo-
0ThCA 10 #KUBOI i HesmuBol mpupomu). [lo mpyroro Tuny Hajexatb 300MOpQHi MeTadopH, MO MOJET0I0ThH
HificHICTD 3a MOMIOHICTIO 0 TBAPWHU, BOHU MalOTh €THOKYJIbTYPHE 3a0apBJIEeHHSA, KOPEJOOTh i3 MiiqHIM
CBITOCIIPHUHAHATTAM CJOB’AH, YMOBHO II03HAYAIOTH JIOJEHl 38 HOIOMOT00 300CHMBOJIB. CHMBOJIYHA CeMaH-
THKa 300MOP(i3MiB 3aCHOBaHA HA CEMAHTUYHOMY 3MiCTi, 3yMOBI€HOMY KOHKPETHOI0 CUTYaIIi€l0.

DopMyT0BaHHA 3aBJaHb. AKTYaIbHICTH IPOBEIEHOT0 T0CiIEHHA 3y MOBIEHA META(OPHIHICTIO IO/ -
CBKOTO MUCJIEHH: fK 3HAPAIA MIBHAHHA CBITY, 10 fomoMarae 00’eaHaTd pospisHeHi cdepu ymBepcy—
My, BUABUTHU NOAIGHOCTI Ta BiAMIHHOCTI Mi# HUMH, 3PO3YMITH HeBifome, CkIanHe 1epes Bitome. 06 exroM
I[LOTO JOCJTiIFReHHA BUCTYIA0Th YEPATHCHKI Ta MOJbCHEI 300MeTaopH, AKI MOBI[i BUKOPHCTOBYIOTD JIJIA
MOBHAYEHHSA JIOfiefl Ta IXHIX XapaKTepPUCTUK 3a PISHUMU O3HAKAMM. 3araJbHa KiTbKICTh BiiOpaHUX i
aHaJizy 3oometagop — 200: 102 moBHi omuHUII cyyacHoi yrpaiHchkoi Ta 98 — cydacHOi moIbCHKOT MOB.
3a MeTy [OCIHiIsKEHHA MU [IOCTABUIM BUBHAUYEHHA 0COOJMBOCTEll BooMeTaop B YKPATHCHKIN i MOJIBCHKIi
JIHTBOKYJIbTYpaxX i poJi IuX 0col6auBocTedl y (popMyBaHHI HAI[lOHAJBLHOI, KYJAbTYPHOI Ta eTHIYHOI crely-
¢ikM MOBHUX KapTHH CBIiTy yKpaiHiiB i moaskis. [[skepeabHo0 6a3010 gocigmenHsa cayryBaiau: CI0BHUK
yrpaincproi MoBu B 11 1. CYM-11) [7], CioBruk ykpaincekoi moBu online. T. 1-13 (CYM-20 — Caos-
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HuE ykpaiHcerol MoBu: y 20 T.) [8], CroBHuE (paseosorismiB ykpaincbkoi moBu (2003) [6], Stownik
jezyka polskiego PWN (SJP PWN) [10], Wielki stownik jezyka polskiego PAN (WSJP PAN) [11].

Bukaaj ocHoBHOrO MaTepiaty. 300CHMBOJIA MalOTh B YKPAIHCBKIfl i IIOJbCHKIl JiHIBOKYIBTYPax 0CO-
6JMBe CMHCJIOBe HaBaHTakKeHHS, ajlske BOHU BepOaIisyl0Th IOSUTHBHI a60 HETaTHBHI PUCH JIOAWHY, (op-
MYIOTh (JparMeHTH MOBHOI KAPTHHHU CBiTy.

Haromnocumo, mo B Ky;IbTypax, JaJeKuX Bifl 0B’ AHCbKOI, CUMBOJIiKa 300MOP(isMiB He Mag HiUIOTO CXO-
#OTO 3 HUMU. 30KDeMa, HABBU K0P06aA, 6apam i 6i6Ys CTEPEOTHIIHO, TOOTO 33 CTAHAAPTHOK AYMKOI IPO
coujabHi rpynu a6o oKpemux 0ci6 AK [pPefICTABHAKIB IUX TPYII, CIPHAMAIOTHCA YKPATHCHKUMU MOBLAMA
AK (LyDPHI I HE/IOCTATHBO IHTeJEKTYaIbHI TBADUHUY, TOAI AK Ha CXOAI — ILie CHMBOJIM CBATHX HEIIOPOIHNX
icror (1oposa — cuMBOJ NOGPOTH, MPAIBOBUTOCTI; 6apar — YTiNIEHHA CIYXHAHOCTI, JIOJCbKOI H0OPOTH
i gecHocCTI, & TaKO& IMacTA i gecHorn) [1].

3ooMeTadopu MOKYTh OYTH BUKOPUCTAHI JJIA Mepefavi eTUIHUX i/a60 MOpAJbHUX iieil Yepes mopis-
HAHHS 3 TIOBE/IIHKOI 200 XapakTepoMm TBapyuH. B ykpaiHChkill i moabebkiit MoBax BinoGpaskeHo cxo&ei TBa-
PUHHI CBiTH, X04a Ha3BM TBADUH Y NIEPEHOCHOMY 3HAYEHHI MaiOThb He TLIbKA NOAIOHY, aie i BifMIHHY
ceMaHTHKY i cuMBoxiky. Tak, cI10BO 606% MOe CHMBOJXI3yBaTH Hebe3leKky ab6o0 3J0 AK y IOJbCHKil, Tak
i B yKpaiHCBKiil MOBI, a CI0BO opesr — cuiy Ta ropaicts: « — Open, a He Ko3ak! — kaske 3HOB Bacuiab He-
BoJbHUE. — [0, AKOM TarWX MPy3AK MPUILIABIO X04 JABi Yaiiku no KepmaHna, Ak 4 mponasaB TaM y HeBO-
ai?» (II. Rymim); yep. I 606xu cumy, i %03u yias — «HIXTO He 3a3HaB IIKOJH, 30UTKIB, HellpueMHocTei» [6,
c. 119]: «(I'nagro Bee B aprini — U 6oswru, 6a1, cumsi, 4 xosu yixi...» (C. RapaBancwruii); moabe. O wilku
mowa «wyrazenie uzywane, gdy osoba, o ktérej méwimy, nagle sie pojawian: « — A my o panience tylko
co méwitySmy. O wilku mowa» [10].

YrpaiHcbka MoBa Mae 6araty TpajuIlilo BAKOPUCTAHHA 300MeTadop ¥ JiTeparypHux TBopax. Lo Tpa-
IHUII0 BiI3ePRATIONTL HAPO/IHI IIPUCJIB A, IPUKABKH, JETeHIN, Ka3KU, HAPOHI 00pAI¥, 06pasHicTb yKpa-
incproi moesil. Hanpuraan: Binvuie BOBEa 3namu, wis vymednozo cycida. Kosza nwa nuzro ne noeana, a na
dobpo — we wpawa. I1i Pppaseoyorismu BUKOPUCTOBYIOTH 00pas3u TBAPUH /A 1M0CTPAIlii pisHAX CUTyaIliil
i mOYyTTiB MIOAWHU.

Y [OJbCHEIll JTIHTBORYABTYPi 300MeTaOpy TaKO K BUKOPUCTOBYIOTH A BUPAKEHHA XapaKTePHCTHR
aiofieit. Hanpukaaa, oper MeTa)opudHO MO3HAUa€ HaTpioTa, a TaKo# CHIY IMOJBCHKOIO Hapoxy (opex
¢ repooM PecryGuikn Ilonbma). ¥ noemi «Ilan Tageym» Amam MinkeBuu mopiBHIOE Ko3aKa i3 coro.n0M,
AKWI CUMBOJIBYE BiIBAry, MYsHICTb 1 IIJIAXETHICTD.

Ha mincraBi anafisy tTakcoHoMilt HasB TBapuH (300MOpP(iBMiB), 10 B TIEPEHOCHOMY BHAYEHHI MO3HA-
9al0Th Jofiefl, 0ylI0 BUABIEHO 300CEMITHHH (PPArMEHT MOBHOI KAPTHHHM CBITY B CydYacHifl ykpaiHCBHKIH i
NOJbChEIA MOBax. My BHOKpeMUIN KLIbKA JEKCHKO-TeMATHIHUX IPYIl 300MOPQISMIB i3 CHMBOIITHIM KOM-
TOHEHTOM, fIKi IO3HAYAIOTh COLIANLHUI CTATYC, POBYMOBI 81i0HOCTI Ta PUCH XaPAKTeDY JIOJHH.

BoocuMBOH B YEpaiHCBEii Ta MOJbCHEINl MOBaxX 36iraloThCcA YaCTKOBO, TOP. B YRPAIHCHKI MOBi 60pona
(3a g0IIOMOron Ijei JexceMu OIICYEMO HEYBaMKHICTh), iacax (TAK 4aCTO HA3MBAWOTDH JIOJIUHY, AKA TOBO-
pUTh MOCh 3afiBe), & B MOJBCHKIN MOBI JIeKCeMy wrona acouilonTs i3 6araryuon 0co600, Mo BIIUBAE HA
orouents (Skoro wejdziesz migdzy wrony, musisz kraka¢ tak jak one), a cioBo Je2 — 13 30BHIMHIM BU-
TJIANIOM, Badickowo (jeZ na glowie, na wlosach). Jlercema ocen (0siot) B yKpaiHCBKiil MOBi € CHUMBOJIOM BIIep-
TOCTI (6nEPMUL, 3% 0CE.T), TOA] AK Y TIOJbCHKIN MOBI 32 J0IIOMOr0I0 TaKOI 300MeTa(OPH [I03HAIAIOTH AYPHY
JIOJUHY, PO3YMOBO oOMeweny: «A te osly chyba nawet wie rozumialy, o co ich prezydent pyta [11].

300MeTa(1)opan1 efi0PaTHBH HA/IAI0TH HETATHBHY XaPakTePUCTHRY JIOAMHHU i B YKPAIHCKIf, I B I10Jb-
CBKifl MOBI, IOPIBHAAMO: YKp.: (CXWIBHICTD /10 HACHIBCTBA, 3AMPCTBA, YTUCKIB MO0 HIINX, NiACTYIHICTH):
maByK: «2. nepen., poda. TOlk, XTO EKCILIYaTy€ IHIINX, BiIBHAYAETbCA HOPCTOKICTIO, MIACTYIHICTIO, XATpiC-
TIO ¥ CTaBJIEHHI 10 KOTO- He6y;u>» [7,r.6,c.8]: «stmwae [Pagﬁa,/weuu] 1n06iMO0BUT MABYKIB 10 iX CiMAx
1 MOBIMOBUL CAMPANIE MO MUL CALIAL ix NA3YPL6, AKT cmpiuas wa ceoix waienmax» (1. Dpanro); «6es-
IPUHIUIHICTD, JeTKOBAKHICTb): XaMeJIeOH: (2. nepen., posm. DesnpuHIMIHA J0ANHA, KA 3aJ€HHO Bif
06CTaBHH 9acTO 3MIHIOE CBOI IOTVIANM, AYMKH, yoaobanusy [7, 1. 11, c. 15]: « doszo wpass co6t mosor:
HY, @ 3610%u i yeil Xameaeon [ Xoma JleonriitoBud] Mir mepeitHaTH pucu Moro pigHoro 6para...»(I. Boao-
muH, [[Hi); — mosbebk.: lis: «2. pot. o cztowieku sprytnym, podstepnym» : «On tylko odgrywa niekiedy
cwang gape, ale to szezwany lis, jak jego idol i imiennik sprzed stu lat, tez Roman» (W. Gielzyniski,
Asia dobrej mysli) [10]; baran: «2. czlowiek uwwazany za gtupiego»: Ufam dociekliwosci. Nie wszyscy sq
baranami (Dyskusja wikipedysty) [10].

Haii6inpina cxomicTh criocTepiraeThesA y MeliopaTHBHEX 300MeTadopax. B 060x MoBax mpuBomoM s
BHUPa3HO MeJiOpATHBHOI OI[IHKU 300MOP(HUMHU HaliMeHyBAHHAMM CTAIOTh Taki PUCHU JIOAWHU, AK: (KBa-
BiCTb; BpPOZa; OXaiHiCcTh; JM06’A3HICT, YBIWINBICTH; PO3CYMJIUBICTD, MOCBIUEHICTHY, HAPUKIAM, JaHB:
«2. nepen. IIpo cTpyHKY, TeHAiTHY ®iHRY» [7, T. 2, . 546]: « — He xeuatodics, moss mpenemna JaHb, —
aazidno o3eascs [6amorol» (6. KpaBuenko, Cepyeuna posmoBa); maBa: «2. nepen., posn. sKinka 3 rop-
JOBUTOI0 TTOCTABOIO i TIABHOW X0mow» [7, T. 6, ¢. 7]: «Xymxo nidsenacy [Hina] ¢ niwna do dseprana.
Bona cmexcura 6 nim 3a ceoeo xodotw, bavuna cebe mary, 1 woous oys déa ocmanni poxu. Ilasa.
Huwmna, gapbucma, kpacuBa napa, cnosnena npusadu» (0. Jocsirtwiil); koza: «2. pot. o zywej, wesolej
dziewczynien: «Ufatas im, szesnastolatkom! Toz to jeszcze glupie kozy... Zostawiatas je same na cate
tygodnie, to teraz masz!» (M. Nurowska, Sprawa Niny S.) [10].
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IlepeBara HeraTHBHOOL[HHUX HafiMeHYBaHb B 000X POSIIAHYTHX MOBAX IOB’fI3aHA 3 ACHMETPHIHUM
XapaxTepoM OLiHHOI MKAJIH, Ha ARl HOPMA Ma€ IOBUTHBHY OLIHKY, & OCHOBHA yBara 30Cepejl#eHa Ha I10-
3HaYeHH] NeffopaTUBHO OIiHHUX AKOCTeI JIOAUHY.

BucnoBku. HarionaapHO-KyJabTypHI 300MeTau YKPAIHINB i MOJAKIB MOKYTH MATH YHIBepCAJIbHY Ta
VHIKQJbHY CUMBOJIKY. BoHM IpecTaBIg0Th 6adeHHA TOBKILIA TIEBHIM HAPOOM i ineHTHiKaTII0 fioT0 eT-
HOKYJIbTypu. CuMBOJiKa 300MeTaop B YEpaiHCHKIi i moJbehKifi MOBaX TicHO TTOB’sA3aHa 31 CTEPEOTUIIAMY,
o OGYTYITh y IUX JiHIBOKYJABTypax.

IlepenexTuBy mocaifiEeHHA NOIATAIOTH Y MOKJINBOCTI [TO/AJIbIION0 BUBYEHHA MIKKYIbTYPHUX BiMiH-
HOCTeil i CX0KocTell Yepes MOPIBHAMBHUI aHaJti3 300MeTadop y caoB’sHchEuX MoBax. Lli mocaimsmenHa
CIIPUATHMYTH IMIMONIOMY POSYMIHHIO KYJIbTYpPHOI CHAAIINHU, eTHOKYJABTYPHUX CTEPEOTHIIB Ta MOBHHX
KapTHH CBITYy YKpaiHIIB i IOJAKIB.
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SYMBOLISM OF ZOOMETAPHOR IN UKRAINIAN AND POLISH LINGUOCULTURES

Summary. The purpose of the article is to determine the features of zoometaphors in the Ukrainian and Polish linguo-
cultures and the role of these features in the formation of national, cultural and ethnic specifics of language pictures of the
world of Ukrainians and Poles. The object of the analysis is zoometaphors, which are used to refer to people by certain
characteristics in the Ukrainian and Polish languages. The subject of this research is a comparative characteristic of the
semantics, functioning and symbolic load of zoometaphors in Ukrainian and Polish linguocultures, in particular, their role
in the formation of social, psychological and cultural stereotypes. Conclusions. Linguistic analysis shows that the national
and cultural zoometaphors of Ukrainians and Poles can have both universal and unique symbols. They represent the vi-
sion of the environment of each nation and the identification of its ethnic culture. The symbolism of zoometaphors in the
Ukrainian and Polish languages is closely related to the stereotypes that exist in these language cultures. The prospeets of
the study lie in the possibility of further study of intercultural differences and similarities through a comparative analysis
of zoometaphors in Slavic languages.

Key words: zoometaphor, ethnocultural stereotype, symbolism, language picture of the world, linguoculture, Slavic,
the Ukrainian language, the Polish language.
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